`#r,a'(h' taeîw> ~yIm:ßV'h; taeî ~yhi_l{a/ ar'äB' tyviÞareB. WTT Genesis 1:1
BHT Genesis 1:1 Bürë´šît Bärä´ ´élöhîm ´ët haššämaºyim wü´ët hä´äºrec
HUN Genesis 1:1 Kezdetben teremté Isten az eget és a földet.

	
	beginning,

	B particle preposition tyviare noun common feminine singular absolute 
	Bürë´šît
	tyviÞareB. 

	
	ar'B' vb. shape, create -- Qal 
	arB verb qal perfect 3rd person masculine singular
	Bärä´
	ar'äB

	
	
	~yhil{a/ noun common masculine plural absolute 
	´élöhîm
	~yhi_l{a/

	
	
	tae particle direct object marker 
	´ët
	taeî

	
	~yIm;v' heavens, sky 

	h particle article ~yIm;v' noun common masculine plural absolute
	haššämaºyim
	~yIm:ßV'h;

	
	
	w particle conjunction tae particle direct object marker 
	wü´ët
	taeîw>

	
	
	h particle article #r,a, noun common feminine singular absolute 
	hä´äºrec
	`#r,a'(h'


`~yIM")h; ynEïP.-l[; tp,x,Þr;m. ~yhiêl{a/ x;Wråw> ~Ah+t. ynEåP.-l[; %v,xoßw> Whboêw" ‘Whto’ ht'îy>h' #r,a'ªh'w> WTT Genesis 1:2
BHT Genesis 1:2 wühä´äºrec häytâ töºhû wäböºhû wüHöºšek `al-Pünê tühôm würûªH ´élöhîm müraHeºpet `al-Pünê hammäºyim
HUN Genesis 1:2 A föld pedig kietlen és puszta vala, és setétség vala a mélység színén, és az Isten Lelke lebeg vala a vizek felett.

	
	earth, land 

	w particle conjunction h particle article #r,a, noun common feminine singular absolute
	wühä´äºrec
	#r,a'ªh'w>

	
	hy"h' become, be -- Qal I.
	hyh verb qal perfect 3rd person feminine singular 
	häytâ
	ht'îy>h'

	
	confusion, 

	WhTo noun common masculine singular absolute 
	töºhû
	‘Whto’

	
	
	particle conjunction WhBo noun common masculine singular absolute 
	wäböºhû
	Whboêw"

	
	
	w particle conjunction %v,xo noun common masculine singular absolute 
	wüHöºšek
	%v,xoßw

	
	
	l[; particle preposition hn<P' noun common both plural construct
	`al-Pünê
	ynEåP.-l[;

	
	
	~AhT. noun common both singular absolute
	tühôm
	~Ah+t.

	
	
	w particle conjunction x;Wr noun common both singular absolute
	würûªH
	x;Wråw>

	
	
	~yhil{a/ noun common masculine plural absolute 
	´élöhîm
	~yhiêl{a

	
	
	@xr verb piel participle feminine singular absolute 
	müraHeºpet
	tp,x,Þr;m.

	
	
	l[; particle preposition hn<P' noun common both plural construct
	`al-Pünê
	ynEïP.-l[;

	
	
	l[; particle preposition hn<P' noun common both plural construct
	hammäºyim
	`~yIM")h


`rAa*-yhiy>w:) rAa= yhiäy> ~yhiÞl{a/ rm,aYOðw: WTT Genesis 1:3
BHT Genesis 1:3 wayyöº´mer ´élöhîm yühî ´ôr wa|yühî-´ôr

HUN Genesis 1:3 És monda Isten: Legyen világosság: és lôn világosság.
	
	
	w particle conjunction rma verb qal waw consec imperfect 3rd person masculine singular 
	wayyöº´mer
	rm,aYOðw

	
	
	
	´élöhîm
	~yhiÞl{a/

	
	
	hyh verb qal imperfect 3rd person masculine singular jussive in both form and meaning apocopated 
	yühî
	yhiäy>

	
	
	rAa noun common both singular absolute
	´ôr
	rAa

	
	
	w particle conjunction hyh verb qal waw consec imperfect 3rd person masculine singular apocopated 
	wa|yühî
	yhiy>w:)

	
	
	rAa noun common both singular absolute
	-´ôr
	`rAa*-


